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LAVORAZIONI METALLICHE
N° 1S0: 10452-A N IATF: 0503592
COSTRUZIONI STAMP! 150 9001:2015 TATF 16949:2016
- SPETTABILE . - DEETWWE-M'ERGFT B
Magna PT S.P.A. a socio unico
Magna PT S.p.A. a soclo unico g '
. . . VIA DEI CICLAMINI, 4
Via dei Ciclamini, 4 i
70026 Maodugno BA 70026 MODUGNO BA
TIPO DOCUMENTO 1 DELIVERY | DOCUMENTO DI TRASFORTO P.U.S. MOLO [STABILIMENTO] GEMAP FOG.N,
D.D.T. -BA {D.P.R. N. 472 DEL 14/08/96) 1
DATA DOCUMENTO J0GGE PARTITA IVA 0.COD.FISC.
DATE %ﬂg%fg%% cgrgg CUSTOMER'S FISCAL CODE PAGAMENTO | PAYMENT TERMS .
23/0412026 0000000005 IT 04886850728 WITHIN 60 DAYS DUE NET
N.DOCUMENTO BANCA D'APPOGGIO / BANK
862 UNICREDIT BANCA SPA
T T
0091026871/ e D 08101786
x 8 8 2 .+ -
CODICE ARTICOLO/TEM DESCRIZIONE/DESCRIPTION uM gﬂﬁm}f‘, u:';ﬁfz?cs DATA CONSEGNA
M0196313 30692 Clutch hsg DCT300 MB, NR 60,00
RIf. Commessa: 2600042
Dis:1.1
Die:1.1
RIf.Ord. 5500048305 R. 15 dal 16/04/2026 A gg q,( L A4
™ 2(94 ?
TBA-501494 BASIS-PAL | NR 2,00 Qe 51((3 |
i i
;
TBA-500002 | TRAY.CH I S 12,00 ) )
KUEHMETNAGE I'T S.rl.
ACCE rTAZI/(ONE MERCE
Quantita dishialata: G0
Cuantita effettipa:
Tipo Imbaliaggip: 2
Quantita imbaili: ] .
Cunformita aliel schedd d'imbatlo: ﬂ @
Data controllo: 23/04 (26
‘Ftrma s
i Té/ ‘
|

TRASPORTO CURA DEL/TRASFORT ON BEHALFOF

ASPETTO ESTERIQORE DEI BENI/OUTSIDE ASPECT OF GOODS

CAUSALE DEL TRASPORTQ/REASON OF TRANSPORT
VENDITA____

Vettore . . —_— .. . .| Formpallets _. __ e e
N.COLL! PESO LORDO PORTC/DELIVERY DATA TRASPORTO ORA TRASPORTO
PACKAGE NR CROSS WEIGHT KG TRANSPORT-DATE TIME

2 830,80 Franco 23/04/2026 12: 11

ANNOTAZION| E VARIAZIONINOTES
TARGA: Z25616US

PALLADINO LOGISTICS SRL
_.{ZONAIND.LE PIANODARDINE .

VETTORI-DITTA, RESIDENZA O DOMICILIO/CARRIER-MESSRS

PICKUP DATE-TIME
~|:23/04]2026

i

121

PARTITAIVA: 02474440647

Tal,0825/610020

DATA E ORA DEL RITIROVla dchMmmmey
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Nadawoa (nazwisho lib ndzwa, adfeg, kraj) ~  **+- < = = & A0 et MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

Absender (Name, Janschzfalant) VC Denalt angenommen INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
1 Sender (ngme. adgress, country)) M = INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

w27, April 2026

Ninlﬂszy przewdz podlega Eus!anowleniom konwencii o umowle migdzynarodowej przewozu drogowego towardw
{GME) bez wzgldu na jakaxolwiek prectwnia Klauaule.  Diese Befdrderung unterllegt trotz efner gegentelligen
This carriage is subject notwithstanding any clause to Abmacshung den Bestimmungen des Uberelnkommens
the contrary, to the Copvention on the Contract for the iiber den Beférdsrungsvertrag Im Internationalen

- ey Internatlonal Carrlage of goods by road (CMR) Strassengliterverkher {(GMR)

1 1 fn] It
Odblorca (nazwisko lub nald 'ad e Fra)' ' “HA VSN ‘ Przewoznik (nazwisko lub nazwa, adres, kra])
2 Emptanger (Name, Anschrift, Land) h - . . 16 Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country) { Carrier (name, address, country)

Z@U\ 4N j V\O\WS"PN\Q\ C - 4 5 V Japasz Iransport sp, 7 0.,

Smolariska 4/20] , 70-026 Szezccin

Die mit fett gedrutkten Linien eingerahmten Rubriken missen von Frachtfiihrer ausgefiilit werden.

The spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier,

Rubryki obwiedzione thustyml linlami wypetnia przewoznik.

19 + 20 + 22

wigcznle oraz
einschliesslich
Including and

1-15

Auszufiillen unter der Veranwortung des Absenders

Do wypetnlenia ped odpowledzialnodcly nadawcy
To be completed on the sender's responsibility

www.prometex.pl biuro@prometex.pl

druk:Prometex 512 220 090

— .
- 8505/ N b sy
JTAa-55054 Nusco 25 @b Lo
Miejsce przeznaczenia (migjscowost, kraj) Kolejni przewoznicy (nazwiske lub nazwa, adres, @jjice JUpasz@yahoo.com
3 Auslieferungsort des Gutes (Ort, Lang) — 7 Nachfo!gende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Place of delivery of the goods (plase, country) M A—G N (D ‘ 5 (O Q Succesive carriers (name, address, country)
\
N \ \ .
o, ey, _Odo
V\Q',, n/“lf L.“LMif [N )
Migjsce r‘@at&z.a’ta&uﬁénf@le]scowué’é,’ﬁmf’g{a(a)l U{ I/ Zastrzezenia | uwagi przewonika
4 Ort und Tap der Ubernahme des Gutes (Ort, Land; Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfahrer
Place and date of taking over the goods (place, country, date} Carrier's reservations and observations
Zafaczone dokumenty
B Beigetigte Dokumente
Documents attached
Cechy i numer llo$é sztuk Sposdb opakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Waga hrutto w kg Objetosé wm®
6 Kennzeichen und Nammen 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezelchung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m®
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goads Statistical number Gross weight fn kg Volumg in m?
Klasa Liczba Litera.
Kiasse Ziffer Buchstabe {ADR")
Class Number Letter
Instrukcie nadawcy Postanowignia specjaine
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 Besandere Vereinbarungen
Sender's fnstructfons . Special agreements
~
Do zapfacenia Nadawca Waluta Odblarca
\ 20 Zuzahlenvom: | Absender Wahrung Empfanger’
To be pald by Sender Currency Consignee
Przewoine / Fracht f Canlage
harges
SR isooe
Saldo / Zuschidge / Balanca
Postanowienia ednosnie przewoZnego Doplaly / Nebengebiihren
14 Frachtzahiungsanweisungen {( S:II:;‘ ;gld a‘; :"a’ﬂ:;
Instrugtion as 10 payement for carrlage 3 e N~
3 Przewozne zaptacone / Frei / Carriage pald :"ggmgjsm::nm“
K1 Przewoine nle opfacone / Unirel / Carriage forward /%Zn?a"il t{: bifﬁams L
Wystawlono w dnia 20 1 5 Zaphata / Rickerstattung / Cash an dellvery o :
21 Augefertigt in am 20 !_ P Y
Established In on 2 | T \GEL szl i
22 Vere baziolish M=2naga Q »23 . EA = ‘ 8
Yot 2 ,,_.L-‘_,‘ nil=2nga u. 1% Jgeasz ‘IFARSPOTL SP. 7 Wa.d?i c
unter Vorggfalf angeno ew Smolafiska 41201, 70-026 Szgzecin

NIP: PLI55 256 12 50,

e ﬂ%@a 5 - Regon: 530 ,(75 30000

tyconriservadi

™ -
Padpis | stempel nad@yey] e Harzgerode GmbH Podpis i stempel przewoZnika ,C}éj - e uanﬂth"
Unterschrit, i g 9 e bm Unterschrift und Stempel des Frachtidhgers [ 3& li Wdes Egpfangers
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the conslgnee
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